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Szécsi József

Az ókori zsidóság története

10, Az utolsó Dávid-házi királyok és a korszak prófétái

Tartalom: 

1, Júda királyai és az ő idejűkben működő próféták
2, Jeremiás próféta (650-586)
3, Szofóniás próféta (622 előtt)
4, Náhum próféta (664–612)

5, 17. júdeai király - II.Joáház (i.e. 609)

6, 18. júdeai király - Jójákim (i.e. 609-598)

7, Habakuk próféta (kb. 600)
8, 19. júdeai király - Jójákin (i.e. 598/7)

9, 20. júdeai király - Cidkijjá (i.e. 597-587)

10, Ezékiel próféta (kb. 7. sz. vége -587 ?)
1, Júda királyai és az ő idejűkben működő próféták
1. király - Roboám               (i.e. 922-915)

 2. király - Ábijjá                  (i.e. 915-913) 

 3. király - Ászá                    (i.e. 913-873)

 4. király - Józafát                 (i.e. 873-849  

 5. király - Jórám                  (i.e. 849-842)

 6. király - Áházjá                 (i.e. 842)

 7. király - Átaljá                  (i.e. 842-837)

 8. király - Jóás (Jehoás)       (i.e. 837 - 800)

 9. király - Ámacjá                (i.e. 800-783)

10. király - Ázarjá                (i.e. 783-742) - Ámosz próféta

11. király - Jótám                  (i.e. 742-735) - Izajás próféta, Mikeás próféta

12. király - Áház                   (i.e. 735-715)

13. király - Ezékiás               (i.e. 715-687/6)

14. király - Mánásszé            (i.e. 687/6-642)

15. király - Ámón                 (i.e. 642-640)

16. király - Jósiás                  (i.e. 640-609)

17. király - II.Joáház             (i.e. 609)

18. király - Jójákim               (i.e. 609-598) - Habakuk

19. király – Jójákin                (i.e. 598/7)

20. király - Cidkijjá               (i.e. 597-587) - Ezékiel

2, Jeremiás próféta

Jeremiás, jelentése: „az ÚR emeljen föl a nyomorúságból” (Jirmejáhu). Próféta. I.e. 650 k. született Ánátotban, papi család sarjaként. Apját Hilkijának hívták,
 de valószínűleg nem azonosítható az ugyanilyen nevű főpappal Jozijá király idejében.
 Jeremiás i.e. 627-ben Jozijá uralmának 13. évében prófétai küldetést kapott. Prófétai működése, amelynek csaknem kizárólag Jeruzsálem volt a színhelye, legkevesebb 40 évre terjedt ki; utolsó ránk maradt szavai a Jeruzsálem pusztulása (i.e. 587–586) utáni időből valók.
 A i.e. 622 és Jozijá halála (i.e. 609) közé eső időből egyetlen beszéde sem ismeretes. Ez azzal magyarázható, hogy Jeremiás a deuteronomikus kultikus megújulásban már az általa támasztott követelmények megvalósulását látta. Jeremiás működése tehát főleg Júda utolsó királyainak idejére esett.
 Ennek az időnek, kivált Jeruzsálem ostromának eseményeire vonatkozóan Jeremiás sok adattal szolgál. Prófétai küldetése tudatában Jeremiás nem húzódott félre, a küszöbön álló eseményeket Júda bűnei büntetéseként értelmezte, és az erős ellenállással szembeszegülve bátran küzdött a közvélemény, sőt sokszor a királyi ház politikája ellen is. Cidkijá uralma (i.e. 598–587) idején megkísérelte, hogy a királyt az egyetlen lehetséges megoldásra, ti. Babilóniának való meghódolásra rávegye, de az Egyiptommal rokonszenvező körök fölülkerekedtek; ennek lett a vereség a következménye. Jeruzsálem ostroma alatt Jeremiásnak sokat kellett szenvednie,
 a város elfoglalása után a babilóniaiak kiszabadították, és egyik barátját, Gedálját megtették helytartónak. A nyugodt kibontakozást azonban megzavarta Gedálja meggyilkolása. Maga Jeremiás arra kényszerült, hogy Egyiptomba meneküljön. Emberileg tehát teljes csőddel végződött pályafutása.
 További sorsáról és haláláról nincsenek megbízható adataink. Hűséges társa volt Báruk. 

Egyéniségét leginkább ún. Vallomásai vagy monológjai tükrözik.
 Ezekben mélyen vallásos és érzékeny természetű embernek mutatkozik. Súlyos tehernek érzi a prófétai küldetést, amely ugyanakkor végtelen öröm forrását is jelenti neki. Az a teljes nyíltság és az a vallási individualizmus, amely Jeremiás szóban forgó részleteiben elénk tárul, az akkori időben szembeötlő. Személyes élete teljesen háttérbe szorult, alárendelődött a prófétai küldetésnek. Az ÚR már születése előtt kiválasztotta prófétának.
 A küldetést ifjúkorában kapta.
 Az ÚR parancsára le kellett mondania a házasságról és a családi életről,
 sőt nem volt szabad egy ideig a közéletben részt vennie.
 
A Jeremiás nevéhez fűződő írások: 
1. Jeremiás könyve
2. Jeremiás levele
3. Siralmak könyve
4. Jeremiás vagy Báruk hátrahagyott tanítása.

Ez utóbbi zsidó körben keletkezett, de keresztényeknek átdolgozott apokrif irat. Jeremiás sorsáról és haláláról, valamint Bárukról tudósít.

Jeremiás könyve protokanonikus bibliai prófétai könyv, a második a nagypróféták sorában. 

1, Keletkezése

A könyv bonyolult szerkezete, továbbá a 2–6 és 7–29 fejezetek, illetve a masszoréta
 szöveg és a LXX szövege közti eltérések arra engednek következtetni, hogy Jeremiás nem egyszerre kapott formát. Ezt illetően a 36. fej. szolgáltat adalékokat: Jojákim uralmának 4. évében Jeremiás próféta leíratja Bárukkal az eddig hirdetett prófétai szavakat, Isten üzenetét, és felolvastatja a népnek és a királynak. Amikor a király a tekercset elégette, Jeremiás újat íratott, és ezt Báruk még sok szózattal kiegészítette.
 A hagyományos felfogás szerint Báruk összegyűjtötte Jeremiás szavait és az életrajzi adatokat, és ezekhez egyes szám 3. személyben hozzáfűzte a Jeremiásról szóló részleteket; így jött létre Jeremiás. A szöveg korán szilárd formát öltött, de nem alakult ki annyira, hogy a masszoréta szöveg és a LXX közt ne keletkezhettek volna különbségek. Az irodalomkritika aránylag későn foglalkozott a Jeremiás kérdéseivel, és némi bizonytalankodás és tévút után ismét visszatért a mérsékeltebb korábbi felfogáshoz. A bonyolult szövegtörténet későbbi betoldásokkal és kiegészítésekkel is számol. Újra meg újra vita tárgya, vajon Jeremiásnak mely részei tekintendők versnek, ill. prózának. 

2, Szövege

Szembeötlő, hogy a masszoréta szöveg mennyire eltér a LXX-tól. A LXX az idegen népekre vonatkozó jövendöléseket a Jeremiás 25,13 után hozza, eltérő sorrendben. Ezen kívül a LXX szövege 1/8-dal rövidebb a masszoréta szövegnél. Az elszigetelt verseket vagy versrészleteket a LXX többnyire mellőzi, de olykor nagyobb fejezeteket is kihagy.
 Ezeket a kihagyásokat nem lehet mindig szokásos másolási vagy fordítási hibának tekinteni, minden bizonnyal vannak köztük szándékos kihagyások; más fejezetekről feltehető, hogy hiányoztak a héber eredetiből. Egészében véve azonban a masszoréta szöveg és a LXX azonos szöveget tételez fel. 

3, Tartalma

Jeremiás könyve a prófétai szavak és a voltaképpeni elbeszélések ötvözete. Az elbeszélések egy része önéletrajzi jellegű, helyenként egyes szám 1. személyben írva. A Jeremiás a masszoréta hagyomány szerint a következőképpen tagolódik: 

1, Bevezetés meghívás és küldetés (Jeremiás 1. fej.). 

2, Főleg prófétai intelmek Júda ellen a Jozijá király reformja előtti időből (Jeremiás 2–6. fej.). 

3, Főleg fenyegető jövendölések, beszédek és jelképes cselekedetek Júda ellen az utolsó királyok idejéből; betétként vallomások vagy monológok és néhány önéletrajzi fejezet (Jeremiás 7–29. fej.). 

4, Jövőbeli ígéretek (Jeremiás 30–33. fej.). 

5, Főleg Jeremiás életéből való történetek, főleg egyes szám 3. személyben írva (Jeremiás 34–45. fej.). 

6, Idegen népeket illető jövendölések (Egyiptom ellen: Jeremiás 46.fej.; kisebb népek ellen: Jeremiás 47–49.fej.; Babilon ellen: Jeremiás 50.fej.). 

7, Történeti tárgyú függelék (Jeremiás 52.fej. = 2Királyok 24,18–25,21.27–30). 

4, Teológiája

Jeremiásban mindenekelőtt az istenfogalom és a belőle következő vallásos magatartás számít újnak. Az Istenről alkotott kép szempontjából Jeremiás nagyon sok hasonlóságot mutat Ozeáséval. Isten a hűtlen nép jegyese, amelyet örök szeretettel szeret
 és fáradhatatlanul hív, hogy térjen vissza eredeti hűségéhez. Kegyelmet kínál, és nem jogot érvényesít. Szeretetére, amely örök, nem lehet rászolgálni,
 az ÚR gyengéd atyja kedves, dédelgetett gyermekének, Efraimnak,
 a nép a kedvese.
 Az ÚRnak ez a kegyelemmel párosult szeretete mélységet és bensőséget ad annak a természetszerűen jogi kapcsolatnak, amely a szövetség révén ősidőktől fogva fönnáll az ÚR és Izrael között. Jeremiás próféta teológiája ebben összhangban áll a Deuteronomium teológiájával, de Jeremiás túlszárnyalja a Deuteronomiumot: feltehetően a deuteronomikus megújulásra törekvés (reform) kudarcba fulladásából tanulságot merítve az eszkatológiai jövőtől várja Isten üdvözítését.
 Az új szövetség, amelyet az ÚR ezeknek a napoknak az elérkezésével köt majd Izraellel, szellemi természetű lesz, és bensőséges viszonyt fog jelenteni. Isten új népe szívében fogja hordani a törvényt, és mindnyájan ismerni fogják az Istent. Bár Jeremiás a szöveggel kapcsolatban a hagyományos szóhasználattal él,
 nála a szöveg nem merül ki a fogalom nemzeti értelemben vételében, hanem személyes kapcsolatot jelent az ÚR és az egyes ember között, így egyetemes jellegű. Nem olyan, mint a szerződés, amely pontosan meghatározott követelményeket tartalmaz. A tartalma (Isten ismerete) éppoly határtalan, mint a szeretet, amely a szövetséget létrehozta.

Jeremiás levele deuterokanonikus bibliai mű, amely különféle fordításokban Báruk könyve 6. fejezeteként bukkant föl. A LXX-ban közvetlenül a Siralmak után áll. Jóllehet csak görögül maradt fönn, de valószínű, hogy eredetileg héberül írhatták. A címmel szemben, amely Jeremiás prófétának tulajdonítja, már szent Jeromos névtelen szerzőtől valónak mondta. Lehetséges, hogy egy Babilóniában élő zsidó írta a perzsa korszak végén vagy a hellén idő elején, mivel a kis könyv, amely szoros rokonságot mutat olyan fejezetekkel, mint Izajás 44,9–20 és Jeremiás 10,1–18 erős szatíra a babilóniai bálványimádás ellen.

3, Szofóniás próféta

Szofóniás jelentése: „az ÚR elrejt, oltalmaz” (Szefánjá). Próféta, Hiszkija (király?) ükunokája, Kusi fia,
 Náhum és Jeremiás próféták kortársa. Júda királyságában működött i.e. 622 előtt. A Szofóniás könyve szerzője, s nevéhez kapcsolódik egy apokalipszis is, mely csak Alexandriai Kelemen egy idézetében és kopt töredékekben maradt fenn.

Szofóniás könyve protokanonikus bibliai prófétai könyv, a 9. a  kispróféták sorában. A protestáns kánonban Zófóniás próféta könyve. 

1, Keletkezése

Eredetiségét és egységét – néhány fogság utáni részt nem tekintve – általában elismerik. A próféta született költőnek bizonyul, mind a konkrét ábrázolásban, mind a sötét jövő előrevetítésében kitűnik, és nemcsak nyelvi szempontból, hanem művelődéstörténetileg is figyelmet érdemel. A fellépésre föltehetően az a vallási szinkretizmus ösztönözte, amely Jozijá király idejében eluralkodott, és amellyel egyfajta kozmopolitizmus és erkölcsi hanyatlás is párosult. Az, hogy a próféta a külső eseményekben (a szkíták betörése?), az ÚR közbelépésének jelét látta volna, az nem valószínű. Fő mondanivalója teológiai szempontból elsősorban etikai és eszkatologikus természetű. Küzd a vétségek (hübriszek
) ellen, a föld szegényeihez szól, igazságra és alázatra buzdít.
 Eszkatologikus szempontból központi gondolata: az ÚR föltétlen úr (szuverénitás). Ítélete nemcsak Júdára sújthat le, hanem az egész világra, sőt a természetre is.
 Ezt nem háríthatja el szükségszerűen az ember még megtérésével sem.
 Az ÚR közbelépésének egyébként nem a pusztítás a célja, hanem a belátásra indítás és a maradék megmentése.
 Így Szofoniás az alázatot, az Isten akaratának elfogadását hirdeti. 

2, Tartalma

A prófétai írások szokásos szerkezetét mutatja (a romlás jövendölése, fenyegető jövendölés az idegen népek ellen, a szabadulás hirdetése, az üdvösség megjövendölése). 

1, A Jeruzsálem ellen szóló rész (Szofóniás 1,2–2,3) 5 jövendölést tartalmaz, igen élénk színekkel ecsetelve az ÚR napját, amely büntetésül sújt le a bálványimádásért, az idegen szokások követéséért és a gazdagság hajszolásáért (Szofóniás 1,4–17). Ehhez csatlakozik 2 mondás (Szofóniás 1,18; 2,1 kk.) és egy figyelmeztetés (2,3). 

2, A középső rész, fenyegető jövendölés az idegen népek: a filiszteusok, Moáb, Ammon, Kus (=Etiópia) és Asszíria ellen (Szofóniás 2,4–15). 

3, A 3. rész (Szofóniás 3,1–8) megint Jeruzsálem ellen irányul, ezúttal a vezetők ellen vád (Szofóniás 3,1–5), majd ítélet (Szofóniás 3,6–8) formájában. Valószínűleg azért különül el ez a rész az 1. résztől, mert a próféta a népek bűnhődésének közbeiktatásával figyelmeztetni akarta Jeruzsálemet (vö. Szofóniás 3,6 kk.). 

4, Két ígéret: egy a népeknek (Szofóniás 3,9 kk.), egy Jeruzsálemnek (Szofóniás 3,11–13). 

5, Epilógus: felhívás az örömre (Szofóniás 3,14 kk.) és vigasz (Szofóniás 3,16–20).

4, Náhum próféta

Náhum, jelentése: „az ÚR megvigasztal” (Nehemjáh) rövidített változata. Próféta, Náhum könyvének szerzője. Könyve szerint Elkosból származott, i.e. 664–612 között működött Júdeában.

Náhum könyve protokanonikus bibliai prófétai könyv, a 7. a kispróféták sorában. 

1, Keletkezése

Szerzője Náhum próféta, aki vigasztaló jövendöléseit i.e. 664. (ebben az évben pusztult el Théba, amire Náhum 3,8 utal) és 612 között mondta el. 
2, Tartalma
A felirat szerint
 a könyv Ninive elleni jövendölést tartalmaz. Ezt egy ábécé-ének
 vezeti be, mely az ÚRat dicsőíti, aki bosszút áll ellenségein és védi övéit. Ez az akrosztichon nem teljes, csak aleftől-kafig terjed, ennek ellenére sem csonka vagy töredezett. A próféta beszéde közvetlenül ehhez az énekhez csatlakozik,
 visszatérve a könyv 1,8 gondolatához, időszerű változatban. A Náhum 1,10–2,3 szövege hibás, romlott lehet, olyan, mintha egy Júdának szóló ígéret
 és egy Ninivét fenyegető jövendölés
 keveredne benne. A Júdának szóló ígéret
 öleli fel az üdvösségről szóló teológiai tanítást, az ÚR pusztulást kimondó szava
 hitelesíti a Ninivével kapcsolatos látomásszerű jövendölést, mely a könyv fő részét alkotja
 és az ÚR szavaiban („mondja a Seregek URa”) éri el tetőpontját.
 A könyv egy Asszur királyára és székhelyére mondott ironikus siratóval
 zárul. 

Az akrosztichon
 folytatásának felderítésére irányuló kísérlet (pl. GUNKEL,H.) nem volt eredményes. A Náhum 2,14 és 3,4 a próféta látomásszerű élményéhez csatlakozik. 

Náhumnak nyelve költői és helyenként régiesítő. A néhány fejezetnyi könyvben találunk énekeket, figyelmeztetéseket, vigasztalásokat, s főképpen Asszíria, ill. fővárosa, Ninive elleni fenyegetőzéseket, gúnyolódásokat, olyan egységben, hogy Náhumot megszerkesztett jövendölés gyűjteménynek tekinthetjük. 

3, Hitelessége

Náhum könyvének hitelességét – a kezdő himnuszt is beleértve – nem vitatják, bár a himnikus rész hitelességét kényszerítő erővel sem bizonyítani, sem tagadni nem lehet. Mivel a prófétákra jellemző belső feszültség a könyv többi fejezetében mindvégig megnyilvánul, tartalmukat valódi jövendöléseknek lehet tekinteni. Azok kísérletét, akik a könyvben történesített kultikus mítoszt kerestek,
 vagy Ninive bukása utáni időből való ünnepi liturgiát láttak,
 el kell vetni. 

Némely magyarázó kultikus prófétának tekinti Náhumot, aki egy istentiszteleti ünnepen mondta el figyelmeztető szavait és fenyegető jövendöléseit az ellenségnek, s az üdvösség ígéretét saját népének. Ez esetben a liturgikus háttérként szolgáló alfabetikus himnuszról is fel lehet tenni, hogy magától a prófétától való. 

4, Tanítása

Az ÚRnak a történelemben érvényesülő egyetemes hatalma áll az előtérben. Az ÚR az idegen népeket is szolgálatába állítja annak érdekében, hogy Izraelt elvezesse az üdvösségre.
 A próféta hazája hű fiaként megénekli az ÚR hűségét szőlőskertje iránt.
 Az Izrael bűneit követő ítélet csak egy helyen, közvetve kap hangot.
 A nagy prófétáktól eltérően Náhum nem említi Júda bűneit, ezért könyvét nem értékelték kellően. Kérdés azonban, vajon Náhum besorolható-e egyszerűen azok közé a vigasztaló (vagy kultikus) próféták közé, akik ellen Jeremiás küzdött. 

Qumránban találtak egy Náhum 1,3b–6; 2,12b–3,13-hoz írt kommentárt, amely történeti szempontból főleg azért értékes, mert a qumráni iratok közül elsőként tartalmaz konkrét történeti neveket.

5, 17. júdeai király - II. Joáház (i.e. 609)

Joacház, Joachász, jelentése: „az ÚR megragadta”, vagyis az embert kezénél fogva, hogy vezesse (vö. Zsoltár 73,23). 3 király személy-, illetve uralkodói neve a Bibliában. 

1, Izrael 11. királya (i.e. 814–798), Jehu fia az 5. dinasztiából. Hazael és Benhadad arám királyok megtámadták és egész seregét felmorzsolták, csak 50 lovas, 10 harci szekér és 10 000 gyalogos maradt meg neki. A helyzet csak akkor fordult jobbra, amikor az asszírok, III.Adadnerari felvonultak az arámok ellen.
 Szamariában temették el, és fia, Joás követte a trónon. 

2, Júda 17. királya (i.e. 609), Jozija és Hamutal fia. Valójában Sallumnak hívták,
 a Mesullam rövidített változata, vagyis „kárpótlás”, az elveszett gyermek helyébe az istenségtől. A Joáház nevet feltehetően trónra lépésekor vette fel. 23 éves volt, amikor apja halála után király lett. Mivel Egyiptommal nem rokonszenvezett, 3 hónap múlva a fáraó fivérét ültette a trónra, őt pedig Egyiptomba hurcolta, ott halt meg.
 Míg a deuteronomikus szerző a szokásos elítélő formulával jellemezte, a próféták siratták.
 

3, A 2Krónikák 21,17-ben a név elemeinek felcserélődéséből következően Áchászjá Izrael királya neve helyett szerepel.
6, 18. júdeai király - Jójákim (i.e. 609-598)

Jojákim, jelentése: „az ÚR felemel”: 3 személy neve az Bibliában. Közülük a legfontosabb Júda 18. királya (i.e. 609–598), Jozijá fia, Joácház bátyja és utóda.
 Nechó fáraó tette meg – miután Joacházt letette – az akkor 25 éves Eljákimot királynak, egyszersmind a nevét is Jójákimra változtatva. A 2Krónikák 36,6 kk. szerint Jójákimot Nebukadnezár foglyul ejtette és Bábelbe vitte, Dániel 1,1 szerint szintén Bábelbe hurcolták, de a 2Királyok 24,1–6 erről mit sem tud. Szerinte Jójákim i.e. 603–2 hódolt meg Nebukadnezárnak, 3 év múlva azonban elpártolt tőle, ezért ez sereget küldött Jeruzsálem ellen, de mielőtt még maga is megjelent volna Jeruzsálem kapui előtt, Jójákim i.e. 598-ben meghalt. Uralma idején működött Jeremiás próféta, és egyebek közt Jójákimnak is megjövendölte, hogy elvetik, és úgy temetik el, mint a szamarat,
 ezért Jójákim üldözte Jeremiást.

7, Habakuk próféta

Habakuk, jelentése: „bazsalikom vagy menta”.
1, próféta. Valószínűleg Jeremiás próféta kortársa, Júdeában működött. Habakuk könyvének szerzője. 

2, szintén Júdeában működő, nem író próféta, aki Dánielnek enni vitt az oroszlánok barlangjába.

Habakuk könyve, Habakuk: protokanonikus bibliai prófétai könyv, a 8. a  kispróféták sorában. 

1, Keletkezése

A fölirat - Habakuk próféta imája - valószínűleg későbbi időből való. Nem kétséges, hogy a Habakuk 1,2–4-nek az 1,12–17 a folytatása (sirató); a közbülső részt
 nagyon korán bizonyos fokig zavaró betétnek tekintették; némelyek ki is húzták, mások máshova - a Habakuk 2,4 után - iktatták be a szövegbe vagy helyesbítették. Így a Habakuk 1,6 a káldeusok helyébe a makedóniaiakat = kitteusokat javítottak. H. SCHMIDT szerint a Habakuk 1,2–4+12–13a+3,17–19 egyéni panaszdal, amelynek kifejezetten jogi terminológiáját nem lehet idegen hatalomra vonatkoztatni, így a panaszdal máshova tartozik, nem a prófétától való, valaki más illesztette a könyve elejére és végére. Ma visszatérnek az exegéták ahhoz a fölfogáshoz, hogy a Habakuk 1–2.fej. egységet alkot. Ami a 3. fej. illeti, a fölirat, a hozzáfűzött utasítás, valamint a Szelá kifejezés
 alapján liturgikus használatra lehet következtetni. Egy ideig úgy gondolták, hogy egy kultikus használatra szánt énekeket tartalmazó könyvből került ide, de aztán az a nézet vált általánosabbá, amely szerint épp fordítva, Habakuk prófétától vette át a himnuszt a liturgia, s talán kiegészítette a befejező résszel.
 Az, hogy az 1QpHab csak az 1–2-re vonatkozik, még nem szól a 3. hitelessége ellen. E fejezet eltérő műfaja kevésbé felelt meg az allegorizálásnak. 

Keletkezése időpontját illetően eltérnek a vélemények. Némelyek a káldeusokat másként olvassák, és ebből következően a perzsa, makedón időből, sőt a Makkabeusok korából valónak gondolják. Az exegéták többsége azonban kitart a káldeusok olvasata mellett, és a káldeusok elődeit, az asszírokat vagy Nechó fáraót, ill. magukat a káldeusokat érti a támadókon. Eszerint Habakuk i.e. 600 k. keletkezhetett. 

2, Tartalma

A próféta 2 panaszára (Habakuk 1,2–4,12–17) ad az ÚR választ (Habakuk 1,5–11; 2,1–5); a 2. válaszhoz 5 jaj (=átok) csatlakozik (Habakuk 2,6–20); mindegyik jajnak valamilyen törvénysértés az indítéka, az utolsó kivételével (Habakuk 2,18–20), amelyet némelyek nem tartanak eredetinek. Ezután egy himnusz (mások szerint himnikus formába öltöztetett látomás) következik az ÚR dicsőítésére, aki megmutatkozik a bűnösökkel szemben (3). 

3, Tanítása

A próféta üdvösséget hirdet: a népet nem fenyegeti, nem figyelmezteti, a szorongatás kívülről éri őket. A Jozijá által kezdeményezett megújulás után kemény próbát kellett a nép hitének kiállnia. A próféta panaszkodik, hogy Isten elnézi az ellenség garázdálkodását. Két válaszában az ÚR rámutat igazságosságára: hívei fölött tartja kezét, egy erőszakra és gőgre alapított birodalom soha nem maradhat fenn színe előtt.
 Ez arra indította Habakukot, hogy átkot szórjon az elnyomókra,
 Isten iránt pedig rendíthetetlen bizalmat tanúsítson.
 Jövendölése magvát a 2,4 tartalmazza: az igaz élni fog hűsége, az ÚRhoz való ragaszkodása jutalmául. Erre épül Pálnak a hitre vonatkozó tanítása, a Galata, Római levélben.
Szövegkritikailag figyelmet érdemel az a Habakuk-tekercs, amely az 1. sz. qumráni barlangból került elő, az 1QpHab. Tartalma: Habakuk 1–2 (idézet formájában), allegorikus magyarázattal.

8, 19. júdeai király - Jójákin (i.e. 598/7)

Jojáchin, jelentése: „az ÚR adjon erőt”. Júda 19. királya (i.e. 598), Jojakim fia és utóda.
 Neve Jechonjá, Jechojákin, Jekonjáhu, Konjáhu és Konjá változatban is ismeretes. 18 éves korában lépett trónra, 3 és fél hónapi uralkodás után Nebukadnezár letette. Nebukadnezár Jeruzsálem meghódítása, i.e. 597 után Jójákinon, Jójákin anyján és feleségén kívül sok előkelő júdeait is elhurcolt Babilóniába. Ékírásos táblák említenek Jójákinnak és udvarának küldött élelmiszerszállítmányokat. Fogsága 37. évében, i.e. 561-ben Nebukadnezár utóda, Evil-Merodach szabadon bocsátotta,
 de továbbra is ott maradt Bábelben.
 Jeremiás megjövendölte,
 hogy utódai nem kerülnek Júda trónjára, s valóban, fogságban született fiainak,
 így Seáltielnek, Zerubbábel apjának is le kellett mondania a trónról. Jójákinnak nagybátyja, Cidkija lett az utóda.

9, 20. júdeai király - Cidkijjá (i.e. 597-587)

Cidkijá, Szedekiás, jelentése: „az ÚR az én segítségem” (Szidkijjá). Gyakori személynév, pl. 1Királyok 22,11-ben egy hamis próféta neve. Viselői közül Máttánjá, Júda utolsó királya (i.e. 598–587) a legfontosabb, akinek a Cidkijjá uralkodói neve volt. Családfája homályos, a 2Királyok 23,31; 24,18 és a Jeremiás 52,1 szerint Jozijának és Hamitálnak vagy Hamutalnak, a Libnába való Jirmejahu lányának volt a fia, a testvére pedig Joacház volt. Ugyanakkor a 2Krónikák 36,8–10 Jojachin testvéreként szerepelteti, ami azt jelenti, hogy az unokája volt Jozijának. A 1Krónikák 3,15 kk. szerint azonban Jozijának Jochanan, Jojachim, Cidkijjá és Sallum voltak a fiai. Az uralkodói nevet Bábel királya adta neki, miután Jojáchint megfosztotta trónjától és helyette Cidkijját tette meg királynak.
 Valószínűleg nem volt energikus egyéniség; személy szerint jóindulattal viseltetett Jeremiás iránt.
 Ezékiel nem említi név szerint, de Izrael „méltatlan és gonosz fejedelmé”-t közeli bukással fenyegeti.
 Cidkijjá csatlakozott egy Babilon elleni szövetséghez,
 amelynek az egyiptomi fáraó támogatást ígért. Nebukadnezár azonnal bevonult, Jeruzsálemet ostrom alá vette,
 majd egy időre megszakította az ostromot, hogy a segítséget nyújtó egyiptomi seregeket szétverje. I.e. 587 nyarán, amikor is Jeruzsálem falain rést ütött az ellenség, Cidkijjá menekülni próbált, de Jerikó közelében elfogták és Riblába vitték. Riblában Nebukadnezár szeme láttára kivégeztette a fiait, megvakíttatta és Bábelbe hurcolta, itt halt meg.

10, Ezékiel próféta

Ezékiel, Jehezkél jelentése: „Isten teszi erőssé a gyermeket”. Próféta, Ezékiel könyvének szerzője. Buzi fia, nős ember, vsz. maga is pap volt. Prófétának vallja magát, s mint ilyen számol be élményeiről és működéséről. Ezékielből kiolvasható, hogy azok között volt ő is, akiket i.e. 597-ben Nebukadnezár Jojáchin királlyal Babilonba hurcolt. 5 évvel később egy látomásban prófétai meghívást kapott győzze meg a száműzötteket, hogy akik Jeruzsálemben visszamaradtak, azok Istennek büntető ítélete alá estek. Jeruzsálem elpusztult, lakóit elűzték. Ennek a beszédek, tanítások, fenyegetések és jelképes cselekmények
 formájában előadott üzenetnek a központjában Jeruzsálem romlása áll.
 Jeruzsálem nem akar megtérni, ezért az ÚR megbünteti, közel a vég. Jeremiás ugyanezt hirdette Jeruzsálemben, de míg Jeremiás megtérést hirdetett, Ezékiel föltartóztathatatlannak látta Isten büntetését. Miután i.e. 587-ben Nebukadnezár elfoglalta Jeruzsálemet, Ezékiel jövendölései beteljesedtek. A száműzöttek, akiknek a száma jelentősen megnőtt, nagyobb megértést tanúsítottak Isten szándékai iránt, aki még mindig választott népének tekintette Izraelt. Új szívre, új lélekre volt szükség,
 s hogy üdvözítő tervei megvalósulhassanak, mint egykor Egyiptomból, most is ki kellett szabadulnia a választott népnek a fogságból, a megalázottságból, s az országot, amelyet akkor birtokba vettek, újra föl kellett építeni. A 2. rész: Ezékiel 25–38 azt adja tehát hírül, hogy a választott nép a régi hazában új életet kezdett, virágzásnak indult és elkezdődött az üdvösség ideje. Ugyanakkor Isten büntetése utoléri a választott nép ellenségeit.
 Mindezt még 14 esztendeig hirdette Ezékiel. Élete további folyásáról nincsenek megbízható adataink, nem számítva azt az utasítást, amelyet 2 évvel később kapott Ezékiel, és amely inkább csak a próféta személyét érintette.
 Valószínűleg Bábelben halt meg. Pszeudo-Epiphaniosz
 egy megjegyzése szerint egy fogolytársa megölte. 

Újabban némelyek föltételezik, hogy Ezékiel részben Jeruzsálemben (i.e. 587-ig), részben Bábelben működött. Jeruzsálemben ennek romlását hirdette, Bábelben viszont már a közelgő szabadulást, üdvösséget, fölvázolva az új kultuszt is. Néhány vitatható adalékot nem tekintve – pl. felesége hirtelen haláláról
 – a sorsáról nincsenek adataink.

Ezékiel könyve, Ezékiel protokanonikus bibliai prófétai könyv, a 3. a nagypróféták sorában. 

1, Keletkezése

A XX.sz. elejéig mondhatni általános volt az a meggyőződés, hogy könyvét a próféta maga szerkesztette pontosan átgondolt, szigorú rend szerint, tehát az Ez teljesen egységes, illetve, hiteles. Ezt a meggyőződést azonban megingatta KRAETZSCHMAR, de főleg J.HERRMANN irodalomkritikai vizsgálata, s az a nézet vált uralkodóvá, hogy bár Ez valóban magától a prófétától származik, de később átdolgozta, mégpedig először ő maga, aztán valaki más. Ugyanakkor G.HÖLSCHER és W.H.IRWIN ennél is messzebb menve megkülönbözteti Ezékielben a próféta által írt részeket, aki költő lévén csak a verses részeket írta maga, a prózai részeket viszont egy későbbi átdolgozónak tulajdonítja. HÖLSCHER szerint Ezékiel 1273 verséből mindössze 170 származik Ezékieltől, IRWIN 251-et tulajdonít Ezékielnek.
 Egyébként IRWIN úgy nyilatkozott, hogy az ő fölfogása közel áll a zsidó hagyományhoz, hiszen Ezékielt nem a prófétának, hanem a „Nagy Zsinagóga férfijainak” tulajdonítja. Az újabb exegéták, mint G.A.COOKE, HOWIE, G.FOHRER, H.H.ROWLEY, W.EICHRODT és W.ZIMMERLI ismét HERRMANN álláspontjához térnek vissza. M.BURROWS és A. VAN DEN BORN viszont Ezékiel és a Biblia más könyveinek irodalmi szempontú egybevetése alapján arra a következtetésre jutnak, hogy Ezékiel egységes ugyan, de azoknak a szerzőknek a hatását mutatja, akik általános nézet szerint csak a fogság után írták könyveiket. Fölvetődik, hogy Ezékiel valóban a fogság idején keletkezett önéletrajz-e, nem pszeudoepigráfiával van-e inkább dolgunk, amint azt más érvek alapján korábban C. C. TORREY gondolta. – Qumránban a héber Ezékielből több töredéket találtak. 

2, Tartalma

Ezékiel „az ÚR szózat”-át, vagyis azokat a prófétai szavakat tartalmazza, első személyben írt beszámoló formájában (csak az Ezékiel 1,3 és a 24,24 áll harmadik személyben), amelyeket Ezékiel hallott (Ezékiel 1,3) „isteni látomás”-ban részesülve (Ezékiel 1,1). Míg Izajás és Jeremiás aránylag keveset beszél magáról, Ezékiel kezdettől végig pontosan leírja könyvében, hogy milyen élményekben, prófétai látomásokban volt része. Így összhangban van, illetve megegyezik Zakariás próféciájának első részével.
 Arról, amit magánemberként élt át, alig közölt valamit; személyéről az a két vers árulja el a legtöbbet, amely harmadik személyben van írva.
 

3, Teológiája

Teológiája megfelel a papi iratok teológiájának: Isten legfőbb és legszembetűnőbb tulajdonsága a szentsége, nemcsak erkölcsi szempontból, hanem léte szerint, metafizikai értelemben is. Amit Isten az egyes emberrel, illetve népével tesz, az szentségének vagy a szentségén esett sérelemnek a jóvátételére irányul. Ebből következően Ez istenfogalma eléggé egyoldalú, az érzelmi vonatkozások Isten és ember viszonyában háttérbe szorulnak, a teológiai utalások pedig, amelyek más prófétáknak oly egyedülállóan bensőséges nyelvezetet kölcsönöznek, csak kevéssé érvényesülnek. Másfelől viszont az ÚR, épp neve szentségéért roppant bőkezűen osztogatja ajándékait az üdvösség érdekében; mert, bár népe hűtlenül elpártolt, Ő továbbra is Izrael Istene maradt. Az ÚR és Izrael összetartozik: az ÚR Izrael Istene, Izrael pedig az ÚR népe.
 Ez így volt mindig és majd a jövőben is így lesz. Amint Izrael története tanúsítja, az ÚRnak terve van népével. Ez a kiválasztáson,
 nem a meghíváson alapszik, továbbá a szövetségkötésen,
 valamint a szövetséghez kötődő ígéreteken. Számos utód, saját föld és az ÚR népe közt lakása, mint az áldás forrása. Ezt az ígéretet kapták az ősatyák, s az Egyiptomból való kivonulás után Jahve teljesítette is ígéretét, a nép bűnei miatt azonban veszendőbe ment. Izraelt elűzték földjéről, az ÚR nem lakik többé népe körében. Ebből Ezékiel arra következtet a kiválasztottság tudatában,
 hogy a nép sorsa jobbra fordul, és helyreáll a korábbi állapot.
 Az idegen iga összetörik, a szétszóródott nép egybegyűl, visszatér hazájába és biztonságban él, mihelyt megkötik a béke szövetségét, amelyet azonban Ezékiel nem nevez „új”-szövetségnek.
 Ám a béke szövetségéhez az ÚRnak új szívet, új lelket kell adnia,
 meg kell tisztítania és szentelnie népét. Akkor az ÚR népe körében lakhat örökre.
 Ebben Ezékiel annyira biztos, hogy pontosan leírja a helyet is, ahol az ÚR lakni fog,
 az új kultusszal egyetemben. Lakóhelye úgy lesz berendezve, hogy minden szempontból megfeleljen az ÚR szentségének és azoknak a követelményeknek, amelyek belőle következnek. Izrael tulajdon földje (amiként a többi prófétánál is) termékeny lesz,
 s Izrael – az ÚR népeként – egyetlen pásztor uralma alatt fog földjén élni mindörökké.
 Ez a pásztor az üdvösségtörténet alakja, a rá vonatkozó részek emlékeztetnek más próféták messiási, illetve eszkatologikus jövendöléseire. Mindamellett azt, hogy azonos az Izajásban Emmanuel, illetve az Isten szolgája alakjában megjövendölt Messiással, aki az ÚR nevében és megbízásából elhozza az üdvösséget, vitatják, kivált katolikus exegéták, főleg azért, mert a Papi irat prófétai értelemben messianizmust nem ismer. Ezzel összhangban áll az is, hogy Ezékiel e tekintetben szóba jövő részleteit
 az Újszövetség nem vonatkoztatja a Megváltóra. Ennek ellenére Ezékiel nem marad a papi teológia kereteiben, hanem túlmutat rajta.
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� Jeremiás 40–44.fej.


� Jeremiás 11,18–12,6; 15,10–21; 17,12–18; 18,18–23; 20,7–18


� Jeremiás 1,5


� Jeremiás 1,6


� Jeremiás 16,1 kk.


� Jeremiás 16,5–9


� A masszoréta szöveg elnevezése a � HYPERLINK "http://hu.wiktionary.org/wiki/h%C3%A9ber" \o "héber" �héber� masszora (� HYPERLINK "http://hu.wiktionary.org/wiki/hagyom%C3%A1ny" \o "hagyomány" �hagyomány�) szóból ered, és áthagyományozottat jelent. Masszoréta tudósoknak hívják azokat a � HYPERLINK "http://hu.wiktionary.org/wiki/zsid%C3%B3" \o "zsidó" �zsidó� írástudókat, akik az V-X. században magánhangzó-jelöléssel látták el a szöveget, kialakították a biztos mintaszöveget. Kritikai megjegyzéseiket a szent szöveg köré írták. Igen gondos munkát végeztek. Megállapították a másolás szigorú szabályait: meghatározták a használható írásanyagot és tintát, megszámolták a sorokat és betűket, amellyel ellenőrizni kellett a másolás pontosságát. Ha egyetlen hiba volt egy kéziratban, ami a másolat ellenőrzésénél kiderült, az egészet meg kellett semmisíteni!


Lap forrása: "� HYPERLINK "http://hu.wiktionary.org/wiki/maszor%C3%A9ta" �http://hu.wiktionary.org/wiki/maszor%C3%A9ta�" 


� Jeremiás 36,32


� pl. Jeremiás 33,14–26; 39,4–13; 51,44b–49a


� Jeremiás 31,3


� Jeremiás 2,1–4,5


� Jeremiás 31,20; vö. 3,19


� Jeremiás 11,15; 12,7


� mindenekelőtt Jeremiás 31,31–34


� Jeremiás 31,33


� Szofóniás 1,1


� A hübrisz ókori � HYPERLINK "http://hu.wikipedia.org/wiki/G%C3%B6r%C3%B6g" \o "Görög" �görög� fogalom, amelyet leginkább a gőg, elbizakodottság szóval szokták fordítani. Eredetileg túlkapást, áthágást jelöl, másvalaki szférájába ártva behatolást jelentett.


� Szofóniás 2,3


� Szofóniás 1,3


� Szofóniás 2,3


� Szofóniás 3,12 kk.


� Náhum 1,1


� Náhum 1,2–8


� Náhum 1,9


� Náhum 1,12 kk.; 2,1.3


� Náhum 1,10 kk., 14; 2,2


� Náhum 1,9 kk.; 12 kk.; 2,1.3


� Náhum 1,11.14


� Náhum 2,2.4–3,19


� Náhum 2,14; 3,5


� Náhum 3,18 kk.


� Az akrosztichon (névrejtés) � HYPERLINK "http://hu.wikipedia.org/wiki/G%C3%B6r%C3%B6g_nyelv" \o "Görög nyelv" �görög� eredetű szó. Az ákros (rendkívüli) és a stíchos (vers) szavak összekapcsolásával jött létre. Olyan költemény, melyben a versszakok (esetleg a sorok) kezdőbetűi összeolvasva egy nevet vagy valami mondást adnak ki (többnyire a szerző nevét). Ha a sorok utolsó betűit alkalmazza így az író, akkor telesztichont, ha a középmetszetnél lévő betűket, akkor mezosztichont kap. 


� HALDAR, A


� HUMBERT,R.;  LODS,A.;  SELLIN,E


� Náhum 2,14


� Náhum 2,3


� Náhum 1,12


� 2Királyok 13,1–9


� Jeremiás 22,11


� 2Királyok 23,31–34; 2Krónikák 36,1–4


� Jeremiás 22,10–12; Ezékiel 19,3 kk.: feltéve, hogy ez valóban Joáházról szól


� 2Királyok 23,34–24,7; 2Krónikák 36,5–8


� Jeremiás 22,13–19


� 2Krónikák 36.fej.


� Dániel 14,33–39


� Habakuk 1,5–11


� Habakuk 3,3.9.13


� Habakuk 3,17–19


� Habakuk 1,11; 2,4


� Habakuk 2,6–20


� Habakuk 3.fej.


� 2Királyok 24,8–17; 2Krónikák 36,9 kk.


� 2Király 25,27; Jeremiás 52,31


� Jeremiás 52,32 kk.


� Jeremiás 22,30


� 1Krónikák 3,17 kk.


� 2Királyok 24,17


� Jeremiás 27,17–21


� Ezékiel 21,30–32


� 2Királyok 24,20; Jeremiás 27; 52,4


� Jeremiás 52,4 kk.


� 2Királyok 25,4–7; Jeremiás 52,6–11


� Ezékiel 1–24


� vö. Ezékiel 8–11


� Ezékiel 11,9


� Ezékiel 25–32


� Ezékiel 29,17–21


� A Notitia Episcopatuum  (Epiphanius pátriárka és Justinus bzánci császár idejében) tartalmazta a nagyobb városok püspökségi, hierarchikus listáját.  A Ecthesis pszeudo-Epiphanius ennek későbbi változata lehet. 


� Ezékiel 24,18


� HÖLSCHER az IRWIN által valódinak minősített 51 perikópa közül 36-ot nem ismer el eredetinek, ami mindkét kritikus módszerét illetően kételyt támaszt.


� Zakariás 1–8


� Ezékiel 1,3; 24,24


� Ezékiel 11,20


� Ezékiel 20,5


� Ezékiel 16,8


� vö. Ezékiel 5,5


� Ezékiel 16,55


� vö. Jeremiás 31,31


� Ezékiel 11,19; 36,26


� Ezékiel 37,25–26


� Ezékiel 40–48


� Ezékiel 36,30


� Ezékiel 37,22


� Ezékiel 17,22–24; 34,23–31; 37,24–27





